
BULLETIN D’INSCRIPTION APPLICATION FORM 
A renvoyer avant le 15 juin 2010 avec le support audio CD.
To be sent before June 15th 2010 with the CD audio support.

photo passeport 30 mm x 40 mm

nom surname

prénom first name

date de naissance date of birth 

lieu de naissance place of birth 

nationalité nationality 

adresse address 

téléphone telephone 

télécopie fax

courriel email

langues parlées spoken languages

HÉBÉRGEMENT ACCOMODATION  (Valable uniquement pour 
les candidats sélectionnés. Only for selected candidates.)

·· Je m’occuperai personnellement de mon logement I shall personally take 
care of my accommodation: › oui yes    › non no
Mon adresse et numéro téléphonique en France pendant le concours se-
ront During the competition my address and telephone in France will be: 

·· Je désire être hébergé(e) dans une famille française. I would like to be ac-
commodated by a French family. › oui yes    › non no

	 Je m’engage à demander cet hébergement pour moi seul. I understand 
this accommodation to be myself alone.

·· Je désire un accompagnateur officiel du Concours. I will have the official 
accompanist of the Competition. › oui yes    › non no

RÉPÉTITIONS REHEARSALS
Une répétition est offerte par le concours avant chaque épreuve avec l’ac-
compagnateur officiel et deux répétitions avec l’orchestre. One rehearsal is 
provided by the competition with the official accompanist before each test 
and two rehearsals with the orchestra. 

·· Je viendrai avec mon propre accompagnateur. Il sera logé par mes soins. 
I will have my own accompanist. He will stay in a hotel at my own ex-
pense. › oui yes    › non no

DROITS D'INSCRIPTION REGISTRATION FEE
Les droits d’inscription d’un montant de 90 € nets (frais de banque en 
plus) sont exigibles uniquement par virement bancaire à l’ordre de la 
Fondation Long-Thibaud lors du dépôt du dossier du candidat, et non 
remboursables. Ils sont impératifs pour le visionnage du CD de la présé-
lection. A registration fee of 90 € (plus banking fees) is payable by transfer 
only to the order of Fondation Long-Thibaud upon remitting the registra-
tion form of the candidate. It is not refundable. Payment is mandatory for 
the preselection CD to be watched. 

Les coordonnées bancaires sont Bank codes are:
Fondation Long-Thibaud

›› cic Banque Transatlantique 
›› 26, avenue Franklin Roosevelt › 75008 Paris
›› banque bank 30568 › code agènce agency code 19904
›› compte account 00021559601 › clé key 34
›› iban : fr76 3056 8199 0400 0215 5960 134
›› swift-bic : cmcifrpp

Le programme musical joint avec l’inscription devra être obligatoirement 
confirmé pour le 15 juin. The specified musical programme joined to this 
application will be confirmed compulsory on June 15th. 

Je certifie avoir lu et accepté toutes les conditions mentionnées dans le règlement qui 
accompagne ce bulletin d’inscription du Concours I certify to have read and accep-
ted all the terms and conditions of the regulations herewhith this application form 
of the Competition

fait à place of signature 	 le date of signature

signature signed by

DOCUMENTS À JOINDRE DOCUMENTS TO BE ENCLOSED
·· Une photocopie de carte d’identité ou de première page de passeport.  
A photocopy from identity card or first page from the passport.

·· Deux photographies récentes format passeport.  
Two recent passport size photographs.

·· Le programme musical détaillé et les durées.  
Detailed Musical program with timings.

·· Certificat d’enregistrement pour la preselection.  
Certificate of preselection recording.

·· Curriculum vitae et biographie.  
Curriculum Vitae and biography at least in English.

·· Un certificat de l’établissement principal dans lequel le candidat a fait ses 
études musicales. 

·· A certificate from the main music school attended by the candidate.
·· Documentation de presse. Press kit.

Envoyez le dossier complet et le CD à 
Send complete information and the CD to:
Administration du Concours Long-Thibaud

	 32, avenue Matignon › 75008 Paris › France
	 tél +33 (0)1 42 66 66 80 › fax +33 (0)1 42 66 06 43
	 courriel information@long-thibaud.com 
	 site www.concours-long-thibaud.org
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diplômes et prix internationaux diplomas and international prizes 

professeurs teachers

J’exerce de façon permanente une profession musicale. I am a permanent 
professional musician. › oui yes    › non no

J’ai déjà donné des concerts. I have already performed.
› oui yes    › non no

Enregistrements réalisés (radio, télévision ou disques) Recordings done 
(radio, television or CDs):

PROGRAMME MUSICAL MUSICAL PROGRAMME

Présélection sur CD Preselection on audio CD (20′ max.)
Ce CD doit être enregistré spécialement pour le Concours, sans montage ou 
autre manipulation technique, dans la continuité des exécutions et en respec-
tant le programme et la durée demandés. Un certificat le prouvant est exigé. 
Aucun autre enregistrement ne sera accepté. The recording of this CD will be 
made especially for the competition, without stop during the execution, re-
garding as the required program and timing. No editing or technical manipu-
lations will be allowed. A certificate would have to prove it. No other record-
ing will be accepted.

a)	Paganini Caprice n°24
b)	Bach deux mouvements différenciés d’une même sonate ou d’une même 

partita two differnet mouvements of a same sonata or a same partita
c)	Une pièce au choix du candidat parmi la liste suivante one work at the can-

didate’s choice among the following list :
·· Saint Saens Rondo Capricioso
·· Beethoven Romance en Fa in F
·· Szymanovski Nocturne ou or Tarentelle 
·· Sarasate Zapateado
·· Schönberg Fantaisie

durée timing :

EPREUVES PUBLIQUES PUBLIC ROUNDS

Éliminatoires Eliminatory round (20′ max.)
a)	Au choix at candidate's choice :

·· Paganini Nel Cor Piu Non Mi Sento ou or I Palpiti ou or Variations sur la corde 
de Sol « Moïse », sur un thème de Rossini Variations on G string « Moïse » on 
a Rossini thema ou or deux Caprices au choix du jury parmi trois préparés (les 
choix seront communiqués au candidat la veille de son passage) two Caprices 
at the judges’ choice among three prepared (the choice will be given the day 
before the round to the candidate)
·· Ernst Le Roi des Aulnes ou or La dernière rose de l’Eté The last summer rose 

b)	Mozart au choix (sans les reprises) at candidate’s choice (without repeat)
·· Sonate en si bémol majeur K 378, 2e mouvement,« andantino sostenuto e cantabile »  
Sonata in B moll major K 378, 2nd movement, “andantino sostenuto e cantabile”
·· Sonate en fa majeur K576, 2e mouvement,« Andante »  
Sonata in F major K576, 2nd movement, “Andante”
·· Sonate en ré majeur K 306, 2e mouvement, « Andante cantabile »  
Sonata in D major K 306, 2nd movement, “Andante cantabile”
·· Sonate en si b majeur K 454, 2e mouvement, « Andante » 
Sonata in B moll major K 454, 2nd movement, “Andante”

c)	Au choix at candidate's choice :
·· Prokofiev Sonate n° 1 en Fa mineur in F minor  op. 80 « Allegro Brusco »
·· Stravinski Suite Italienne (d’après from Pucinella) : Menuet et and Finale
·· Bartok Sonate pour violon seul for Violin Solo : Fuga (Risoluto, non troppo vivo) 

durée timing :

Demi-Finale Semi-Final (40′ max.)
a)	Au choix at candidate's choice :

	 Bach 
·· Sonate 1 en Sol mineur BWV 1001 Sonata n°1 in G minor BWV 1001
·· Sonate 2 en la mineur BWV 1003 Sonata n°2 in A minor BWV 1003
·· Partita III en mi majeur BWV 1006 Partita III in E major BWV 1006
·· Chaconne de la partita II en ré mineur BWV 1004 Chaconne of the Partita 
II in D minor BWV 1004

	 Les reprises sont à la discrétion du candidat dans la limite des 40 mi-
nutes. Repeats are at the candidate’s choice up to the 40 minutes.

b)	Weill Concerto op. 12, Final
c)	Fauré Romance en Si bémol Majeur op. 28 in B flat major
d)	Une œuvre au choix (dans la limite des 40′). A work to be chosen by the 

candidate up to the required time (40′).

durée timing :

Finale Récital Recital Final Test (60′ max. )
a)	Œuvre contemporaine imposée écrite spécialement pour le concours. 

The contemporary work, especially written for the compettition. (8′ / 10′)
b)	Programme libre incluant une œuvre d’un compositeur français, ou au 

choix, une œuvre de Leleu, Franck, Martin ou Honegger Programme 
free including one work of a French composer or one work of Leleu, 
Franck, Martin or Honegger as you prefer.

durée timing :

Finale Concerto Final with orchestra 
Le candidat devra préparer deux concertos parmi les concertos ci-dessous 
(un par liste). A l’issue de la demi-finale, le jury choisira celui qui sera in-
terprété par le candidat. Two concertos to be prepared, between the fol-
lowing propositions (one per list). The jury, after the semi-finale test, will 
choose the concerto to be played by the finalist:

LISTE A LIST A

·· Beethoven Concerto en Ré majeur in D major
·· Brahms Concerto en ré majeur op.77 in D major
·· Sibelius Concerto en ré majeur op.47 in D major

LISTE B LIST B

·· Chostakovitch Concerto n°2 en ut mineur in C flat minor op.129 
·· Prokofiev Concerto n°2 en sol mineur in G minor op.63 
·· Szymanowski Concerto n° 2 op.61

durée timing :


